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| 3hrer Majefdt
- JOSEPHINE, L S e,

OUEEN OF NORWAY AND SWEDEN.

;5 TO HER MAJESTY

finigin von Worwegen nud Sdhweden

MADAMNM, .
JMajeftiit!
A loyal Subject, compelled to seek for health in a southern clime, employed himself, I : .
during his months of exile from wellbeloved Norway, in depicting the noble scenery ! (I.Ein treuer Unferthan, unfer fudlichem Himmel Wicderheritellung feiner Ge-
mnidet wiichiRellived! jundheit juchend, befirebte jid), wahrend feiner Verbannung von dem gelicbten Norweg,
He now hastens in all humility to approach your Majesty with the fruit of | die berrlidhe Randiihaft, worin er Iebte, darzuftellen.
his labour, and he begs that You will deign to accept his warmest thanks for i Befbeiden nahet v fih mun Cuo. Majeitat mit dev Frudt feiner Avbeit,
your Majesty’s gracious permission to dedicate these Views to the Illustrious Queen | und bittet feinen warmften Danf annchmen gu wollen fir Ew. Majeftat gnadige
of his native Land. ' Erlaubnif, diefe Anfichten der exhabenen Konigin feines Baterlandes widmen 3u diirfen.
! ; e % :
That your Majesty may long live in the enjoyment of every earthly blessing at f Maoge Gott Cro. Majeftdt an der Seite Jhres Eoniglihen Gemables ein
g the side of your Royal Consort is the heartfelt prayer of 5 langes und gludlidyes Leben verleihen!
i YOUR MAJESTY'S ; Cw. MajeRtat
1 I
!
MOST DEVOTED AND MOST |
HUMBLE SUBJECT AND SERVANT | trenefter Diencr und Unterthan
I
Johan F. Eckersberg. Johann f. Eckersberg.
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TITLE PAGE

The Artist has brought together on the title page representations of the most conspi-
cuous forms of vegetation to be seen iu the gardens around Funchal. To the left of the fore-
ground stands the Cypress, slender as a spire, and the stately Date Palm with its rough column
and plumed capital; whilst at their feet is trailing the pumkin plant with its swelling fruit.
In the middle ground the eye enters one of those vine-corridors which every garden contains,
and, beyond, is a straw-thatched hut such as the peasantry inhabit. In front of it stands an
orange tree into which a vine has clambered. More to the right are specimens of the Agave
or American aloe, one sending up a tall flowerstem, like a candelabrum, towards an arbour
such as the inhabitants of Madeira love to place in a commanding position, that they may at
once enjoy the fresh sea-breeze, and the sight of the passers by. The foreground on the right
side of the picture is occupied by a basaltic roch, crowned by pines. in the rifts of which the
spiny Cactus has taken root. A gum-Dragon tree with heads of lily-like leaves, a Banana
with its torn foliage, and heavy bunch of fruit, ann Agave with variegated leaves are placed
close to a fountain feathered with fern, where a girl is resting for the replenis ament of her
pitcher, whilst two childven are disporting themselves in the scanty attire, which children in

this happy climate may safely wear.

Jum Titelblatt,

Daiici[\e fithvt ung mitten in bie iippige Gartentwelt, wie fie fidh auf ber Sitdfeite von Mabeira,
namentlid) Gei der Stadt Funchal, dem Bejdjauer iibevall davbietet. In fdwefterlidher Cintradt ftehen links
imt Vordergrunde bie dunfle Chprejje unb bie hochragende Dattelpalme, an ihrem Fufe von dichten SKitcbis-
jtauben umvanft. 3n ibrem Sdatten jehen wiv in einen jemer Nebginge, welde ringd8 um bdie Stadt fid)
ibeveinanber erfeben; babinter, nelen ciner mit Stroh) gebedten Hittte, trigt ein Apfelfinenbaum in feinen
Aejten gleidyfalls eine langgewundene Weinvebe. Weiter vorn nady vedhts haben {ich mehrere Wloen (Agaven)
pereinigt und eine davon at Gereits ibren midtigen BFiithenjdaft getrieben, nad) einer der Heinen, Hodhgebauten
Gartenlauben bingeigend, vou wo die Vewohuer Mabeira’s fo gerne im Genuffe ver veinen Seeluft auf die
Boriibergehenben berabfehen. Nechts im Bordergrunde endlic) trigt ein midtiger Bafaltfeld weitjdattenve
Pinien, wibhrend an feiner Vorderfante dide Faftus hingen. Davumter fehen wiv cinen Dradjenbaum, dev
auf feinen winbverlidy geformten Aeften {dhilfartige Blitterfronen trigt, und vor ihm, neben emer Guntgefirbien
Agave, die fdroanten, vom Winde zerfanften Vldtter eimer Vanane mit hrem gewaltigen Fruchtbindel.
Bablreiche Favven, bavunter dag jierliche Frauenbaar, umwachjen ben unter dem Feld quillenden Brumnen,

an weldem ein Maddyen die Fiillung ihres fhongeformten Henfeltopfes ertvartet.
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FUNGIAL, FROM THE EAST.

T]le Tsland of Madeira, of which Funchal is the chief town, is the largest of a group of
five islands that stud the Northern Atlantic between the 32! and 34" parallels of latitude. Of
these islands only two ave inhabited, the other three being barren rocks. They lie about four
hundred miles from the coast of Afiica, to which continent, by the quartering of the geographers,
they belong. They are all of volcanic origin, but there have been no eruptions within the

historic period.

The islands were discovered by the Portuguese about 1419, and were soon afterwards
colonized by that nation. At the time of their discovery they were all uninhabited, but the
principal one was densely covered with wood, and from this circumstance it receiv ed the name
of Madeira, which signifies forest. The native wood has now disappeared from the ‘southern side
of the island, but it still grows in ravines on the northern side.

Madeira is a mass of mountain consisting of a central ridge with numerous peaks
rising from it, and spurs thrown off on both ridges. Deep ravines lie between the lateral spuxs, and,
though enhancing the charms of the scenery, render travelling a work of considerable labom:.
The coast is wild and precipitous, bound by black walls of basalt, the broken extremities of
ancient streams of lava. Only at a few places, and these chiefly the mouths of ravines, can
the interior be reached.

Funchal stands at the head of ashallow bay on the southern coast. Stretching along
a bending shore at the foot of lofty mountains, it presents a somewhat imposing appearance
with its churches and convent towers, forts and terraced gardens. The neighbouring district
is carefully cultivated and thickly dotted with neat houses. Palms, bananas and other exotic
vegetation freely growing in the open air speak of an approach fto the tropies, whilst pines, oaks,
and planes declare that the climate is still temperate. Completely sheltered from the winds of
the north and placed on a southern island, Funchal enjoys a singularly warm and equable climate.
Hence it is much resorted to by invalids, especially those afflicted with pulmonary disease, who
fly thither at the approach of winter from the harsh, cold and variable climates of northern
Europe and America. For such complaints it justly ranks before any other clumte of which
we have authentic information.

Madeira contains about 120,000 inhabitants, of whom pr ob.tb]y 25,000 reside in Funchal.
In this city are upwards of 300 resident DBritish, attracted thither by the wine trade. This
colony has in many respects anglicized the place; it has its chaplain, its physicians and its
shopkeepers. To add to the comfort of a temporary abode here, communication with England
is frequent and rapid.

The station selected by the artist for his view of the bay and city of Funchal is to
the eastward of the latter near a group of stone pines that stand by a narrow path connecting
the Palheiro and Santa Cruz roads. In the distance Cabo Girao is seen over anumber of low
hummocky hills (the remains probably of lateral volcanic cones) of which Pico da Cruz is

neavest the sea and the most conspicuous. The Peak Fort is nearly in the centre of the picture .

under the ruined fort of St. John and above the convent of Santa Clara. The Cathedral stands
not far from the shore in the neighbourhood of Badger's Pillar. The Pontinha juts out into
the bay towards the insulated Loo Rock (flkeo) both of them crowned with, fortifications. More
to the right and a little nearer the spectator stands the house occupied successively by Her Majesty
the Queen Dowager of Great Britain, H. J. I the Duke of Leuchtenberg, and Her Majesty
the Empress Dowager of Brazil. Alarge tree of the Fig tribe (Ficus comosa) growing in front
of it, marks the spot from a distance.

Jundoal von Ofen

v}nnbcim, wovon Funchal die Hauptjtadt ift, ift die gréfite in einer Gruppe von finf Infeln,
welche gvifhen 32—34° novol. Breite aus bem Atlanfijdhen Neeeve anjtaucjen. Jur et baven find bevoohnt;

die audern brei bfof nadte Felfen. Bon bem Fejtlande von Afrifa (yu weldent Crdtheile fie gerechuet twerben) °

fiegen fie nicht gany Bunbert veutjthe Meeilen entfernt. Sie alle find vulfanijdhen Wrfprungs; aber fo tweit bie
Gejchichte veidht, haben Feine vultanifhe Ansbriidhe auf ibnen ftatgefunden.

Diefe Snfeln wurben etioa 1419 von ven Portugiefen entdect, wnd bald davauf von denfellen Levdlfert.
ie waren damals alle unbetwohnt, aber bie grifte davon war bicht bewalvet, und exfielt davon Den Nanten
Mabeiva, was im bortugiefifhen ,Holz" Geveutet. Dev Urmwald it mun [ingft von bder @iibfeite der Jnjel
verfhwunden, und ift nur nodh in einigen Scluditen der Nordjeife vorhanven.

Naveiva befteht aud einer Gebivgsmajje, tn beven Mitte {ich jahlveiche Spifsen evhelen, wihrend
Bauptjachlich nach 3wei Seiten Ansliinfer davon ausgehen. Die Siifte ijt wild und abjditfjig wmjdloffen von
fditoarsen g‘iin[tm&tmcu, alten Qavaftrtmen, beven Fortfise weggeviffen turben. Mur an wenig Stellen,
namentfich den Miitudungen bev, tief in a8 Gebivge eingejdhnittenen, Thiler Fam dad Jruere evveidht twerven.

Funchal Giegt in einer fehr weiten Budt an ver Sitfiifte.  An dem cingebogenen Ufer hingelagert
am Fufie hoher Berge Dietet e8 cimen ftolzen Anblid dav mit feinen Sirdpen und Klofterthitvmen, feinen
Sdhamen und am Berge lehnenden Giivten. Die woflbebaute Umgebung ift mit netten Hinfern didht bejdet.
Dag iippige Gedeiben von Balmen, Bananen und andern fremvlindijchen Bilansen mahnt an die Nihe bes
TWenvelreifes, wihrend Pinten, Giden nud ‘Blatuucu. ung baran erimmern, baf wir und nwed) im gemdRigten
Grbglivtel befinven. Funchal ift vollftindig gegen die Iordivinde gejdhiibt und erfreut fidh daber cines wvor-
siialich gleichmifiiy wavmen Klima’s.  Aus dieferr Grunbe ftrimen alljibhilid) gahlreiche SFrante, Gejonders
Bruftleivende dahin, wm dem Winter der rauben und verdnderlichen Jahresseit von Norvenropa mnd Anmerifa
3 entgehen.  Funchal fteht in biefer Begichung allen andevn Orten, wovon wiv genaue Jtadnidt Gefisen,
mit Pecht voran.

IMadeira bat ungefithr 120,000 Ginwohner, wovon twolil 25,000 in Fundhal twohne.  Duvd) ben
Weinhanvel angelodt, haber {ich mehreve Hunbert Frembde, meijtens Engliinder bafelbjt niedergelafjen; ihrem
gitntigen. Ginfluffe verbantt Fuudial viele Berbefjerungen und Wnnehmlichleiten besd gefelljhaftlichen Lebens.
Bon grofier Wichtigkeit ijt Ics, baf cine NReihe von Dimpfern die Verbinbung mit Guvopa itber Yijjabon und
Gngland Herftellen.

Die vorliegende Anjicht ber Bap und Stadt Fundhal ift von ver Offfeite, uahe einer Gruppe von
Binien zivifdhen vem Balheivowege und dem St Sruy-TWege, aufgenommen.  In ver Fewne dtberragt Sabo
Girao mehrere tunbliche Hiigel (wobl fritbere, vulfanijde Seitentegel), wovon ber Pifo ba frug am niichften
bent Meeeve fiegt und am meiften Hervorfritt, Die Burg bejindet fich faft in ver Mitte bes Bilbes, unter
ber 5&1'[tlirtc1t'Snbmu:esic[mu;,c b itber pem St flara Klofter. Die Kathedrale fteht nmveit ded Ufers in
ber Nadybarfdaft ciines Bohen Pfeilers, ver wrfprituglich ju einem Svabn Gejtinunt war, Gfegenitber Demt im
Mecre ftehenden Stheofelfen exftredt fich bie Bontinha vom Lanbe abj beide jind Lefejtigt.  Auf vem Slheo
anfgejtedte Flagaen werfinben e nad) Fundal fegemdven Schiffe, ey ehe fie von ber Stadt aus fidytbar find.
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THE RAVINE OF S0 J0RGE

The parishes of Santa Anna and Sao Jorge at the north of the island are divided
from each other by a deep trench that extends from the sea to the flank of Pico Ruivo. The
waves beat against the base of the lofty cliffs upon which this part of the island is built, so
that there being no space for a road on a level with the sea, it must needs quit the shore and
keep to the heights above. But when its course is interrupted by such a ravine as that which
the artist has here depicted, there is no alternative but to plunge into it and climb as it can
to the opposite brink. The view was takén from the road as it winds downwards in search of
a footing amongst the precipices that form the eastern wall of the ravine.

It will be noticed that the ravine in its progress southwards is split into two; the
wedge shaped mass of mountain that stands in the cleft bears the name of I/ha or Island, and
the whole of it belongs to the Morgado da Ilha. — The distant chain of mountain summits
beyond consists of Canario, which rises to the right of the great Boca or depression, Pico Ruivo,
Encumeada alta (with a flattened top) Pico de Homemempé and Pico das Pedras, all of which
are on the left. Homemempé derives its name (man erect) from a singular pile of basaltic
columns which stand isolated on its northern slope. Pico Ruivo (the Red Pike, Puy Rouge,
or Rothhorn of Madeira) is the highest mountain in the island, or rather is the highest summit
of the mountain Madeiva. Its altitude is 6,100 feet. The way to it lies between Pico das Pedras
and Homemempé, and to the south of Encumeada alta.

' Bringing our eyes down into the ravine, a rocky projection is seen to advance from
each side into the stream. That on the right crowned with a house is Fajaa alta; that on the
left Fazenda do Corso. There is a secluded hamlet on an elevated platform which threatens
to block up the eastern branch of the ravine. This is the Achada do Marquez. In the western
branch, distinguished as Ribeiro Grande, there is a small quantity of Lignite in which impres-
sions of ferns and other plants have been found. It lies under beds of voleanic matter by
which the vegetable matter was probably deprived of its bitumen and mineralised.

There is properly speaking no village in the parishes of Sao Jorge and Santa Anna.
The houses are scattered and nowhere brought into proximity. The parishes are large; and from
a distance present to the eye extensive and tolerably even slopes descending gently from the
mountains to the sea-cliffs. On nearer approach they are found to be intersectet by ravines of
more or less depth.

Das Thal von 3. Iorge

gie Gemeinden St* Anna b &. Jovge auf ber Novdfeite ber Jnfel werden durd) eine tiefe Klujt
gejhieden, welde vom Dieere bis jum Pifo Ruivo {ich evftvedt. Die Wellen vollen gegen ben Fuf ber Fels-
winbe, auf welden diefer Theil bev Jnfel wubt, fo daf am Ufer fein FRaume fite eien Wey bletbt, und
berfelbe {ich diber bie Unbdhen jiehen mup. So oft er aber eine Sdhludt tifft, wie fie uns der Kiinjtler
bicr vorfithet, muf ev nothgevvungen 0i8 ju ihrem Grunve fich fenten, wm am entgegengefesten Ranbe wicder
bBinaufsutlinmen. Die Anficht ift vom Wege aus genommen, tie ev fich an der Oftmwand ber Schludht hinaboindet.

Ju threm obeven Verfanf fpaltet fid) vie Schlucht, mbem fie eine feilfornige Gebirgsmafje jwijdhen
fidy [afit; diefelbe heift 3fha (Snfel) und gebivt gany bem Diorgabo da Jlha. Die bdabinter liegenbe Berg-
fette wixd von bem Sanavio (vecdht8 wvon ber bebentenden Vofa ober Cinfattelung), dem Bifo FRuivo, der
Gufumeaba afta (mit breitent Gipfel), dem Pifo de Homent em pe und PBifo das Pebras (alle yur Linfen)
gebilvet. Der Jtame ,, Homem em pe” (ftehender Viann) fommt von emem, auf feinem torbabhang fret
ftehenben Biinvel von Bafaltfdulen. Pifo Ruivo (Rothhorn) ift der hidjte Berg der IJnfel, ober Gefjer gefagt,
bie hidhjte Spite bes Verges Maveiva. Gr ift 6100° hody; ber Weg gu ihm fiihet zwijdhen bem Pifo bas
Pedrad und Homem em pe, jenfeits der Enfumeada alta.

Sdauen wir wicber in bad Thal himunter, fo fehen wir von jeber Seite einen Felfenvoriprung in
baffelbe hineintreten; ber jur Redyten triigh ein Haus und feift E’fnj;'x?x alta; ber yur Linfen Fagenda bo Korfo.
Gine Hodfliche mit einem einfamen Divfdien droht den dftlichen Thalzweig abjujperven; e8 ift dies bie Adaba
bo Marquez. In dem weftlicdhen Biweig bed8 Thaled, NRibeiro grande genmannt, finbet man eine Heime Denge
ciner vt von Brauntohle, woran Einbriide von Faceen und andern Pilangen entvedt wurden. Die bavitber
Tiegende vulfanijche Maffe Jdeint bie Bilangenjtoffe ihres Erbpeches Levaubt und verfteinert ju Habern.

Jm eigentlidhen Sinne ved Wortes gibt ed in ben Firdhjpielen St Unna und &. Jorge fein Dorf;
itberall find bie Hiufer jerfrvent. Die Gemarhungen find grof und zeigen aus ber Fene ausgedehute, vom
®ebirg nad) ben Uferminben fanft verlaufende, Abhinge; bei niherer Vefdmumg aber seigt {id), daf jablveiche
Sdudyten von mehr ober weniger Tiefe bad gange Gebiet durdydhneiven.
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WATERFALL, $X0 VICENTE.

No valley in Madeira is more abundant in picturesque scenery than the Ribeiro of

Sao Vicente. In spite of the inconveniences of the inn, the lover of nature devoting a few
days to an investigation of the almost unknown beauties of the valley, will not complain that
his time and trouble have been misspent.

On the east side the mountains are nearly in a straight line, but the formality of that
arrangement is concealed by a number of variously-shaped buttresses that rise from the valley
to support them. On the opposite side the mountains curve inwards, and in places are pierced
by recesses enrviched with wood. That elevated platform, the Paiil da Serra, spreads itself out
5,000 feet above the sea on the summit of these western mountains, It is approached by a
road that works its way in zigzags up the steep acelivity which connects the edge of the Paiil
with the valley, passing between two recesses, and forming through all that distance an unbroken
line. The bottom of the valley bears a luxuriant growth of wood, principally of chestnut and
native laurels, along which vines have been trained much to the increase of picturesque effect.
Orange trees are likewise numerous and attain to a large size. The aspect of the valley
sprinkled with houses, orchards and fields of grain is altogether more gay and laughing than
any other in Madeira. Hidden in various nooks unvisited by the passing traveller, are cascades
of more or less height, but all lovely; and there is stream scenery about the hamlet of Mag-
dalena, and elsewhere, not excelled by any thing else of the kind in the island. At the upper
end where the road begins to ascend to the Encumeada pass, the mountains on the right have
some long straight lines in their contour, and there is a wvast precipitous rock towering and
rounded like the keep of a fortress. These regular figures are in striking contrast with the
wild and broken outlines around them.

The Waterfall, which the artist has here depicted in moonlight, is known as the Pogo
das Calas. It is within a few paces of the high road as it passes through the hamlet of
Magdalena. ‘The mountain in the background is part of Pico Redondo.

Wurfrrfull bei $. Vicente.

Hier wobnt Stille bed Hergend; aolvene Bilber

Eteigen aud ber ®etwaffer Marem Dunkels

Hirbar waltet am Suell ber leife Fittig
Seqnenber Gieifter.

Mathiffon.

;]{(ill Thal auj Diabeiva ift reicdher an malerijher Landichajt ald vas von S. Bicente. Tros bden
Unbequemlidhfciten bes Gajthaujes wird der Naturfreund, welder einige Tage dev Erjorfdhung der fajt wnbe-
fannten Sdyénbeit biejes Thales toibmet, feine Beit und Miibe nicht fiie verloven adyten.

Muf er Oftfeite bicten die Vevge faft eine gevave Linie dar, aber dad cinfdvmige diejer Anorduung
ift burd) Vorfpriinge manderlei Gejtalt, welde vom Thale gegen die Hihen anftreben, verbilllt. Die entgegen-
gefetten Berge find eintvivtd gebogen und jeigen an vielen Stellen (ieblidy” betvalbete Seitenthaldjen. Wuf
ihrem Gipfel breitet {id) ber Paul ba Sevra, eine 50007 fiber vem Meer gelegene Hochjliiche, aus.  Auf vem
fteifen 2AbLhang, weldyer feine Gde mit dem Thal verbinvet, tvindet {ich ber Weg im Bigzgag ju dem Paul
hinauf. Die Ebnﬁuf}[c ift iippig mit Wald Getwadhjen, vorgiiglich mit faftanien und einheimijden Lovbeeren,
berenn nialerijdie Sddnbeit duvc) umjchlingenve Weinveben erhobht wird.  Apfelfinenbiume find gleidhfalls zabl-
veid) und erveidhen cine bebentenbe Grife. Dad mit Hinfern, Objtgivten und Fruchtfeldern bebedte Thal
Gietet itberhaupt einen fieblicheven und lachenveren Anblid bar, ald irgend cin anbeves auf Mabeiva. Unbejudyt
pon bent voviibereilenden Wanderer find in verfdhicdenen Winfeln mehr ober minder hohe Whafferfille verborgen,
unb bei bem Dirfdien Magbalena, wie anderivivts, verleiht ver Neichthum an Wafjer ver Landichajt ein Yeben,
tie in feiner andern Gegend biejer Ant auf Maveiva. An dem obern Enbe, wo ver Weg jum Enfunteabapaf
anfteigt, Haben die Verge in ibren Unwifjen mande fange, geradbe Linie, und ein gewaltiger fteiler Felsblod
ragt wie eine Fejtungswarte empor. Diefe regelmifigen Gejtalten find tm merbwiivbigen Gegenfals 3u ben
wifoen b gebrodienen Linien wmber.

Der Wafjerfall, weldhen dev Sitmjtler Hier im Moudlichte darftellt, ift als ber Pogs bas Kalas
befanmt; er ift wenige Schritte von der Strafe, wo fie durd) das Dirfdhen Magoalena 3icht. Der Berg im
Hintergrund it ein Stiid ves Pifo NRebonbo.
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CABO  GIRAD.

The clonds
The mist, the shadows, light of golden suns,
Motions of moonlight, all come hither, touch
And have an answer, — hither come, and shape
It language, not unwelcome to sick hearts
And idle spirits —

Waordswaorth.

Gabo Girao (Cape Turn-again), a cliff 1800 feet high, overhanging the sea six or seven
miles west of Funchal, stands at the extremity of a ridge by which it is connected with Pico
(Grande and the knot of mountains in the centre of the island. If we survey the face of this
immense cliff from the water we shall perceive that it is composed of various volecanic products
like the rest of the island. Part consists of horizontal beds of basalt and tufa; part of beds
dipping eastward of scoriae and ashes, the whole being threaded by dykes of basalt, that is
to say, by sheets of rock which having been melted in some vast crucible below were driven
up as jets and streams into fissures intersecting the rocks above where they solidified. It is
evident that the promontory once extended considerably farther to the south, and that a great
mass of rock has been pared off by the Atlantic. Between the base of the cliff and the sea
are a hut or two, a piece of cultivated ground and a spring of fresh water. The only accéss
to this spot is by water. In the cliff itself building stone is quarried which is conveyed to Funchal.

At the top of Cabo Girao stands the scattered village of Campanario, in the neigh-
bourhood of which grows one of the largest Spanish Chestnut Trees on the island. The
edge of the cliff is frequently visited for the sake of the view over it.

How fearful
And dizzy 'tis, lo cast ones eyes so low.
11l Took no mors
Lest my brain turn, and the deficient sight
Topple down headlong.

The village of Cama de Lobos (the Lair of Wolves, i. e.Sea Wolves or Seals) occupies
the centre of the artists painting. Itsinhabitants are fishermen who may be often seen assembled
on the quay in picturesque dresses, recalling to mind as they converse and gesticulate some

wof the scenes in La Muette de Portici. ‘The houses shew that the place had once its time of
1

prosperity; now they are fast crumbling to decay like the ancient well around which they
cluster. But, as if these wretched habitations were too good for them some of the people have
burrowed dwellings in the soft tufa. The village occupies the focus, as it were, of a concave
hill, and the degree of heat that prevails there is shewn on the skin of the inhabitants and by
the flourishing condition of the palm trees. The singular wall of low blak rock seen stretching
into the sea is basaltic.

Two roads lead from Funchal ta Cama de Lobos; one lies along the coast, the other
more island passes the Church of Sao Martinhe. Both of them are very uneven and cross
several ravines, one of which, the Soccoridos Ribi:iro, brings down & stream from the famous
Curral through an extremely narrow rent. The Curral is an enormous hollow in the centre
of Madeira, where geologists imagine they see the remains of an ancient volcanic crater, out
of which much of the island has issued in molten streams or clouds of dust. The place bears
some resemblance to the Caldera of the Island of Palma. If the one, at some long past period
of the earth’s history when slowly rising into the air, has heen widened and deepened by the
action of the sea, which, whilst refreating, grooved out its barranco, may not the other owe
part of its dimension, and its »ibeiro, to the same cause, gradual upheaval and consequent crosion ?

fabo Girdo.

-Hato Girs (faw ber Wmkebr), eine 18004 Fufi hobe, auderthall Stunden wejtlich von Funchal
aug bem Wieer aufragenve ufi‘l"ll)ﬂll-b. Gilbet bas Enbe eined mitten aus ber Jnjel vom Pife Granve auslaufenden
Berggrates.  Wie wir leicht von der See aus erfenmen, ift biefe ungehewre Majje, gleich bev iibrigen Inujel,
aus verjdhiedenen vulfanijehen Cryengniffen gebifvet. Gin Theil Lefteht aud wagerechten Yagen von Bafalt wnd
Tuff; andere Lagen von Schladen und Ajden ueigen fidy djtlich; und vas Gamge ijt von Vajaltgingen dure)-
qogen, beven Maffe einft nodh fliiffig aus irgend einem getaltigen Schmelztieqel im Jmern dev Erde in bie
@palten ber bariiber liegenben Felfen' getvicben wurde. Offenbar erftvedte fid) biefes Vorgebivge einft bedeu-
tend weiter fitdlich, und eine grofie Felomajje muf vom Weltmeer verfdhlungen worben fein. Am Fufe der
Felswand Bat bie See fitv ein Stitd Adexland mit einer ober el Hiitten und einer Duelle Rawm gelajjen;
e zu Wajjer tam man an dieje Stelle gelangen.  Aus der Feldwand felbjt wiro BVaujtein gebrodyen wnd
nach Fundal verbradt.

Auf e Gipfel ves Kabo Givas beginut das jerjtrente Dorf Kampanavio, in Deffen e einer
ber gréften Raftanienbimme auf ber Snfel widjt.  Hiufig twird die Kante des Felfens um der Augiicht

willen bejudyt, und:
Enblod unter mir feb' i ben Hether, fiber mir enbleg,
Blide mit Schivindeln binauf, blide mit Sdaubern binab.

Das Dovf Fama de Lobos (Wolfslager v b. vou Seewilfen ober NRobben) nimmt die Mitte auf
pem Bilve ved Kiinfilers cin. Seine Ginwobhner find Fijder, weldie in ihrer malerijdhen Tradt am Sejtade
verfammelt mit Wort und Gebiivve oft an Anftritte ausd der Stummen vou Portich evinnern. Die Hiufer
aeigen Gpnven friibeven Wobljtanves, ndhern fich abev gegentwiivtiy rajd) denm Verfall, gleich demr alten Brunmen,
um weldhen fie fich bringen. Aber, als ob biefe elenden Wobhmumgen nody su gut fiiv fie wiven, haben Wiandje
fogar in ben weiden Tuff fich Hiblen gewiiblt. Das Dovf liegt aleichiam im Brennpuntte sbes, im Halbrind
fich erhebenben, Bevges, und beutlich zeigt bie Hautfarbe der Bewohner, wie bas iippige Wachsthum der Palmen
ben Ginflufi ber grifeven Hige. Die eingelne {dvarze Felduauer, welche fich in bie See erftredt, ift BVafalt.

Bon ben zwei Wegen, weldhe von Fundhal bievber fiibren, ieht fich ber eine [ings bed ljers, ber
anbeve iiber die Hiigel, an ber Rivche S. Martinho vorbei. Beive itberidheiten mehrere Schiuditen, woven
bie cine durdh eine enge Spalte ven Sodorvibosad) aus dem Geviibmten Fuveal hevvorleitef. Leptevem, einer
ungehenven Vevtiefung in der Mitte von Maveiva, wird cin jpéiteres Blatt vorfiegender Sammbung getwivmet fein.
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RAVINE OF §10 VICENTE

Full many a spot
OF hidden beauty have I chanced to spy
-Among the mountaing; never one like this,
So lonesome, and so perfectly sccure;
Not melancholy — no, for it is green,
And bright and fertile.
In rogged arms how softly does it lie,
How tenderly protected! —
Wordsworth.

The Valley of S0 Vicente penetrates from the northern shore of Madeira to the chain
of mountains which forms the backbone of the island. It may be reached from Funchal either
directly by a road, which, after climbing from the Estreito of Cama de Lobos to the ridge
dividing the Curral from Ribeira Brava, passes through the remains of an ancient forest in the
Serra d’Agon, and finally crosses that chain at the Encumeada pass; or, indirectly, by way of
Santa Anna and Sao Jorge. The latter road conducts the traveller by a wild path along the
north coast to the mouth of the valley. The cliffs are here so lofty and'the rent so narrow
that he is not aware of his approach to one of the larger valleys of the Island until he finds

" himself actually at the entrance. At this point his attention is arrested by a lone black rock

rising from the shingle of the beach, and his interest in the sight is not lessened when he
discovers that the interior has been hollowed into a little chapel dedicated to the patron saint
of the valley. Crossing the stream as he best can (for the bridge was swept away a year or
two ago by amountain flood) the traveller passes through the willa, half a dozen houses planted
round a church, and soon reaches the point from which the view was taken.

In the middle ground are a few level fields plcas:mtly sprinkled with trees amongst
which stands a small chapel. To the left is Pico da Cova and above it tower the heights
which hem in the valley on the east. The most conspicuous mountain in the distance is Pico

.dos Ferreiros and to the right of it stands Pico Redondo. Between these two mountains lies

the Encumeada pass. To the left of the former mountain Pico Grande and Pico Jorgc may
be seen peering over inferior heights. The other objeets in the view have their names, but to
detail them would not assist in the comprehension of the artists” sketch. It ma‘y not be amiss,
however, to point out two stations from which good views may be obtained. In the middle
distance between the eye and Pico dos Ferreiros is a low ridge which seperates the two prin-
cipal streams of the valley. That part of it which alone comes into sight at the point where
the spectator is supposed to stand, is known as the Lombo da Cinza, and this is one of the
two stations referred fo. The other is seen on the right of the picture between the spectator
and Pico Redondo. This point (Lombo das Quebradas) cannot be less than 1500 feet in height.

The figures in the foreground represent a sight often to be noticed in Madeira, The
peasantry are passionately fond of music and one or two of them may frequently be seen in
the roads playing with no mean skill the island Machete (a small instrument somewhat like a
violin but struck with the fingers) and followed by neighbours and casual way farers who
fall into line and walk in step to the music.. q

Thal von S. Vicente.

Das Thal von &. Bicente dringt won der Norvhiijte bis su dem Verglanune, weldher fich durd
bie Mitte ver Jufel zieht. Der Weg, weldher von Fundhal dabin feitet, Himmt von bem Eftreito bet Kama
be Lobos nady dem Grate, weldher den Suveal vou der Ribeiva brava fdetdet, jiehet durd) bie leberrejte eines
Stitdes Urald auf der Serra vAgoa, unb iiberjdhreitet endlidh) dad .\jnupt_n]rf;irg auf oem Enfumeadapag.
Audh diber St* Anna und S. Jorge fiibet ein wilver Felfenpfad Lingjt der tordfitjte nad) vem Cingang bed
Thales. Die Felswinve {ind hier fo hod) und die Sypalte fo eny, bajp ver Wanbever midht ehev die Nibe
eines ber groferen Thiler ber Snfel bemerft, al8 Gis er fich an befjer Mitnbung befinbet.  Ein eimzelner
fhmarzer Felsblod, der fich aus vemt Gerdlle bes Strandes erfiebt, wird Dier feine Aujmeviambeit in Anjprud
nebmen, und fie wird nidyt geminbert werben, Wwemr er gewabr wigd, dafp dad Jmuere ju ciner Feinew, dent
Sehubbeiligen des” Thales getweibten, Kavelle ausgehhlt ift. Den Wildbady, jo gut er es eben vevmagy (bem
cine Bergfluth, vif vor einem ober jwei Jabren die Buide eg), diberfdhreitend, gelangt er dburd) bas, ausd
tenigen Hiufern und einer Kivdie bejtehende, Dovf ju dev Stelle, von wo bie gegenmwirtige Anjidit auf:
qenonmmen wirbe.

Ginige ebene Felver mit jerftventen Biunen, unter weldyen cine teine $Papelle ftebt, Tiegen m
Mittelgrund.  Linfs exhebt fich ver Pifo ba Sova, und davitber ragen bie Hibhen, welde vad Thal vou Ojten
abjchlicfen. Dev anjebnlichjte Verg in ber Ferne it der Pifo bos Ferveivos, au bejjen Hedhten ber Pifo
Jtebondo ftebt; stvifdien diefen aweien liegt ber Cnbwmeavapafr. ik wvon bem evjteren jdauen ver Pifo
@vanve und Pifo be Jorge diber nicdere Hiben Hervor. €3 iwitrde jum Berftinduiff ve8 Vilves nidyts bei-
tragen, wemn wiv hier jeden Gegenftand davauf eingeln benennen wollten, und e8 mag hier muw bemerft werden,
bafi von einer Hetnen Anhdhe in bder Richtung nach bem Pifo be8 Ferreires, weldie als Yombo o Cinga
befarmt ift, ebenfo von einer anvern 3wijdhen vem Bejdhauer 1und Pifo Rebondo liegend (Lombo bas Duebrabas)
man eine bejonders jdhine Wnusjidht genteft. :

Die Geftalten im Vordergrumde Gieten einen Anblic, ber und auf Diabeiva biufig entgegentritt.
Die Bauern lieben die Mufit leivenjdhafilich, und gar oft fieht man einen oder .31vci auf ber &trage mit nidt
qewdhulichem Giejchict das Miachete (eine zivel Spanuen grope Guitarvenavt) fpiclen, wihrend then Radbarn

und Boritbergehenve i Scritt und Tritt folgen.
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FUNGIAL FROM THE WEST.

Out of an arbour, roofed by the gadding vine, up whose supports climb roses and
the Alexandrian Laurel, we look across the sunny bay of Funchal to the precipices, which
form the promontory of Brazen Head (Cabo Garajao). Beyond, a glimpse of the Desertas is
caught, and of the needle rock which, according to the traditions of sailors, was once firet at
in a fog by a vessel of war for not answering when hailed, having been taken for a ship of
the enemy. The hump close upon the extremity of the promontory is the cap of a basaltic
dike, which may be traced *from the waters edge cutting its way upwards. The pines on the
ridge of the hill mark the agreeable grounds attached to the Conde de Carvalhal's house, known
to most visitors as the Palheiro. In the town which lines the head of the bay may be recog-
nised Fort S'. Jago, the Cathedral and other public buildings. A road which ascends the slopes
on the left, passing quintas and vineyards in its course, is part of that called from its steepness
the Rocket road. It leads across the mountains to the north of the island.

From this station we have a near view of the insulated Loo Rock, and the neighbouring
Pontinha (now connected with the main land by a substantial causeway) objects to which

attention was directed when the view of Funchal from the east was described.

Juoudaol von Weken

ﬂuﬁ eter Blumenumrantten Weinlaube jdauen wiv itber die jonmige Bay von Fundjal nad) dem
fteilenn Abfturse ves Kabo bo Garajao (Vorgebirg der @ccf@mn[t}e) und Den fahlen Felfeninfeln der Dejerten.
An ber Spise vevfelben liegt der Segelfels, der jo tiujdend die Gejtalt cines unter vollen Segeln gebenben
Sdjiffes frigt, dafy, wie bic Seeleute iibevliefern, ein Kriegsdiff bei nebligem Wetter nady ibm gefeuert haben
joll, weil dag vermeintlihe Schiff auf Wneuf nicht antwortete. Der Pider auf der Kante ves Vorgebirgs
ift ber Sopf eines Bafaltganges, weldher veutlidh die Felfenmajfe durdbridht. Auf dem Bergfamme Gegeichuen
Pinien bie leblichen Gelinde bei dem Haufe ved Grafen Cavvalhal, weldhe ven meiften Befuchern als , Palheiro”
toohlbefannt finb. 3n ber Stadt, welde am Ufer hinliegt, tonuen wir die Vefejtigung von S. Thiego, bdie
Sathedrale und anbere dffentliche Gebiiuve exfennen. Gin Weg, welder zur finfen jwifdhen Weinbergen wnd
Gtirten fid) hinansieht, ift ver Veginn dev wegen feiner Steilheit vom Voltswit Raleteniveg genanmten Strafe;
jie fithet itber bas Giebivg nad) dem Norben der Injel.

Gang nabe vor ung fehen wic auf ben Jfheofels (von den Enuglindern in Loorod verdnbert) und

bie baborliegende Pontinha, su welder mun vom Ufer ein Damum fiihet; Gei der Anficht , Funchal von Often”

~ urde bereifs auf beide unjere Anfurerfjambeit gefentt.
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PENIA D'AGUIA, NORTH COAST.

The hills are shadows, and they flow

From form to form; and nothing stands;

They melt like mist, the solid lands,

Like clouds they form themselves, and go.
LiTennyson.

A horse at a walking pace will take its rider in about an hour from the Hotel at
Santa Anna lo the gap iu the Cortada ridge, where, leaving the open country behind him, he
is suddenly brought into sight the presence of the huge Eagle's Rock here represented. Pro-
ceeding a little farther along the road as it descends towards the village of Fayal, he will be
brought to the point whence the view was taken. Below are the village and its church, in
the midst of vineyards and orchards, where the fruit ripens earlier than at most parts of the
northern coast, in consequence of the heat reflected from the surrounding precipices. The
noble rock which forms the main featurein the scene has a height of 1,900 feet above the sea’s
level. It consists of alternate beds of basalt and tufa, the product of volcanic action. How it
was originally formed, and how it came to occupy its present isolated position are some of
the problems which perplex every geologist who examines the structure of the island. Tt is
not impossible to ascend the Penha, but as the path is extremely steep, the undertaking is
laborius. — At its western foot three deep ravines come down from the central mountains, and
unite their scanty waters before they enter the sea nmear Fayal. These ravines are named
Ribeiro Frio, Ribeiro de Metade, and Ribeiro Secco. All of them are crossed at the upper part
of their courses by the road from Funchal to Santa Anna.

At the eastern foot of the Penha is the hamlet of Porto da Cruz, in the neighbourhood
of which the geologist will find many things to interest him; amongst others, masses of syenitic
greenstone ¢n sifw, and beds of rolled pebbles covered by basalt-phenomena which have not
hitherto been found elsewhere on the island. ;

The lofty ridge, which is crossed at the Portella pass by the road to Machico, and
at the Lamaceiros pass by the road to San Antonio da Serra, is seen amongst the clouds to the
right of the Penha d’Aguia; whilst to the left, the arched rock near Castello point, and beyond
Point S#o Lorenzo, the eastern extremity of the island, are in view.

The scenery around the Penha d’Aguia is very fine. It is much to be regretted that
the roads are scarcely traversable, and the nature of the country renders it almost impossible

to improve them.

Penba 0 Aguia, Adlerfels, Wordkifie

ABfGifige Grinbe
e St 1.1 el s WAn o ek
Steimet, ber robe Bafalt Hofft auf bie bilbenbe Hanbd.
 Sdiller.

Uolt e Gajthaus sn Sant’ Anma gelangen wiv durd) freundliche Banmgdrten und Feloer oftrivts
nady ber fortaba, einem fief eimgejdhnittenen Hohlwege, von wo wir mit etnem Dale auf die gewaltige Majje
be8 bier vargejtellten Anlerfeljen jchauen. Steigen wiv nuv wenig auf dem nadhy bem Dorfe Fayal fidh hinab-
aiehenben Wege abivdrts, fo find wiv yur Stelle, von wo unfere Anfidht aufgenommen wurbe. Unten liegt
bag Dorf mit feiner Kirde, feinen Obft- und Weingéivten, wo bie vings juriidgeftrablte Sonne bdie Fritdhte
frither reift ald fajt diberall fonft an ber Jorbfiifte. Dev fiolze Fels n Ditten bes Bilbes, weldhen vulfanifche
Strajt 1900 iiber bie See erhob, befteht aus abwedijelnben Lagen von Bajalt wnd Tuff. Auj welde Weife
er urfpriinglid) gebilvet mwurbe, wie er in feine gegentoirtige, vereimzelnte Stellung fam, find Fragen, welde
jeben verwirvenr, ber bie Vildung der Infel erforfdt. Nur auf feilem Pfade fann man bie Penba mithjam
exflinmmen. — Aus drei tiefen Schludten ergicfen fih an ifrer Wejtfeite Gebivgswaffer in die See, nachvem
fie fidy fury juvor vereinigt Haben; e§ ift ber Jibeiro frio, bie Ribeira da Detabe und der Ribeiro jecfo. Auf
bem' Wege von Fundhal nad) Sant’ Anna iiberfchreitet man fie alle drei in hrem obeven Laufe.

An per Dftfeite der Penba [iqjt ber Fleden Porto da fruy, in befjen Nihe ver Geologe mandyes
merfwiirbige finbet.  Anjtehende Maffen von fyenitartigem Griinftein, mit. Bafalt dibervedte Lager von
Gefdyicben find Crjdheimmgen, weldhe bisher jonft nirgends auf ber Infel gefunben twurben. .

Den hohen Sanm, weldhen der Weg nady Madyifo bei dem Portellapafs, der Weg nad) Sant’ An=
tonio da Serra bei bem Lamaceivodpaf iiber{dhreitet, fehen toiv unter Wollen vedsts von bdev Penha v'Aguia,

" wifrend fmf8 ber Thorfels bei ber Najtellofpite mnd ver Ponta S. Louvenzo, vie Oftfvite ver Jnjel fidh zeigen.
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RABACAL

ln one of the thousand reasses at the head of the richly wooded Ribeira da Janella, the
waters trickling down the precipices ave collected in a tarn perched upon a shelf of rock.
This like lake is in its turn the source of the celebrated cascade of Rabagal, which attracts
so many travellers from the distant city of Funchal. The charakter of the scenery will be
sufficiently gathered from the artist’'s delineation. The place is a piece of pure unsophisticated
nature, composed of a few elements but charmingly disposed. The foliage helongs to native
Laurels, and Heaths, at whose feet nestle a rich vegetation matured by the moist atmosphere
around. Here may be found specimens of plants which the botanist ranks amongst rare prizes,
such as the large-leaved Ranunculus, the anemoneleafed Geranium, and the changeable Stock.
But the objects around are not alone pleasing to the eye of the botanist; the poet and the
lover of natural scenery will be enchanted with them. In gay luxuriance the vegetation starts
from every crevice, and flowers adorn the gray rocks with their rich and variegated hues.
Circle within circle, the many coloured iris plays upon the spray of the descending waters.

The value of the element Water is faintly realised in countries where its abundance
is more complamed of than its scarcity, but in Madeira, where in the districts near the coast
not a drop of rain fall for months together itstrue worths is appreciated. Vast sums and incredible
labour have been expended in conducting streams by means of artificial courses from their
springs on the mountains to the lower grounds, there to irrigate in succession the gardens and
vineyards that encirele the island. If a due supply of water where not thus afforded, what
desolation would every where distress the eye at the end of a single dry season! Several
years ago the government undertook to bring the waters of Rabagal to the south-west part of
the island. A levada (watercourse) was accordingly commenced, and a tunnel was bored through
the crest of the hill. When completed, however, it was discovered that the works had not been
properly levelled, and upon a survey of the locality it was deemed desirable to begin a fresh
rather than attempt to rectify the errors of the first engineers. Another levada has been lately
made, and a new tunnel undertaken. In the view to which these lines are attached some of
these levadas are seen winding in face of the rocks, and catching the falling water!

Babaocal

I ciner ver taufend Vergheigungen ded veich betoalveten Thales der Mibeiva da Janella janumelt
fih das wvon ben LWinben trbpfelude LWaffer su einem Heinen, auf dem Felfenfims vubenden, See; bdiejer
jeinerjeits ijt bie Duelle bes Derithmien Rabagal - Wafferfalles, welder o viele NReijenven von ber
entfernten Stadt Funchal Herleilodt. Des Kiinftlers Bild gibt uns eine getrene Darftellung ber Landidajt.
G8 ift ein Ctitd veiner unverfiljdter Natur, aus wenigen, aber veiend geordneten, Theilen beftehend. Das
Qaubwert gefhivt einfeimijchen Lovbeer- wnd Heivebdumen an, ju deven Fuf ein reidjer, von ber feudpten Lujt
gendbrter Pilangenwudys aufjprieft. Hier find Pilanzenavten zu finden, toeldhe ver Votanifer ju feltener Beute
redjriet, wie ber grofbliitterige Ramunkel, vas anemontlittrige Gevanium und die verdnderlide Levtoje.

Yber nidht allein bas Auge ve8 Pflangenfenmers wht mit Woblgefallen auf ver Mmgebung; ber
Didyter und Freund ber Natur, wird auf gleide Weife von ihr begaubert. In freudiger Fitlle bringt die
Pilangenwelt aus jever Spalte und Blumen dmiiden die grauen Felfen mit buntfarbigem Feichthun; anf
pem Gijcht des fallenden Waffers fpielt der fich mehrfach wicberholende Jtegenbogen.

S Gegenven, wo Ueberfluf an Waffer weit mehr ju Geblagen ift al8 fein Mangel, wird bafjelbe
faum gebithrend gejdhipt, aber in Mabeira, wo oft Dionatelang an ber Sitvkiijte fein Tropfen Regen fillt,

toird fein wahrer Werth erfannt. Grofie Summen und ungloublide WMithe wurben angerandt, Bide von -

ihren Quellen tm Gebivg Hinftlich nady ven tieferen Streden u leiten, wm bie Madeira winringenden Girten
und Weinberge nadh eimanbder su bewdffern. Wenn o nidht hinreichenve Menge Waffers geliefert twilrve, weldye
Bertomg wilbe allenthalben nad) einer eingigen trocenen Jahreszeit das Auge Getvitben? Vov mehreren Jalhren
unternabim bie Tegierung bas Wafjer bes NRabagal nad) der Siidweftfeite der Infel ju bringen. Eine Levabda
(Wafferleifung) ward baher begonnen und ecin Stollen buvd) den Bergbamum gebohrt; aber — nady feiner
Bolfenbung jeigte e8 {id), daff das Werk nicht gehirig abgewogen und ber Stollen viel gu o) angelegt war,
unb nady einer Verneffung der Gegend fdhien es paffender, lieber von newem auzufangen, als cine Berbefjerung
ber Fehler der erften Vawmeifter gu verjucden. Eine andere Yevaba wurve fitvslich gemacht und ein neuer
Gtollen unternommen.  uf der vorliegenven Anficht fieht man einige diefer Wafjervimmen, wie fie fich) um

bie fFelfen winben und bas fallenve Waffer auffangen.
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RIBETRO OF BOA VENTURA.

The Arco of Sao Jorge on the north coast is the admiration of every traveller, but
though so pleasing to the eye, it affords no view which would make an agreeable picture on
canvas. It lies much below the general surface of the country between itself and 8. Jorge so
that it is not perceived until we stand upon the edge from which we look down upon the
fertile tract a thousand feet below. There it lies walled off from the rest of the island by lofty
rocks, whose sides are beautifully feathered with trees and shrubs. After gazing with wonder
and delight upon the objects before us, the ocean, the cornfields, and orchards, and the preci-
pitous rocks, we naturally ask for the road, which, if we plunge into the Arco, will conduct
us out of it on the opposite side, and our surprise is not small when we hear that the path
is conducted in face of yonder precipice overhanging that uneasy ocean. — Let us advance,
and see whether the road is as frightful as it looks from a distance. It proves indeed to be
no more than a shelf cut in the rock, but the horrors have vanished. It is easily traver-
sable by horses, and men carrying hammocks, and even inexperienced heads with not turmgiddy
if the eyes do not wander too frequently over its low wall to the roaring waves below. When
we reach its culminating point, the promontory of Point Moniz, the north western extremity
of the island comes into view. Here begins the Entrozapass. The path now winds steeply
down into the valley of Boa Ventura, and the scene which the artist has painted will soon
be before us.

The noble hill on the right in the middle ground is the Pico do Alves, whilst in the
distance we catch the peaks of the Torrinhas dividing Boa Ventura from the Curral. The
mountains in the lower part of Boa Ventura (Good Luck) have much of the general character
of those which stand on the east side of the valley of Sao Vicente but its upper end is essen-
tially distinct. There it is narrow, deep and rich with wood, frequently reminding a traveller
from the Alps of the Via Mala. As we approach the Torrinhas the road becomes extremely
steep, and the valley narrow to a mere cleft, the rocks being every where splendidly clothed
with native trees, along whose trunks clamber ferns amidst patches of moss and lichen. From
the summit of the pass we look into the basin of the Curral surrounded by a score of bare
and lofty peaks; a scene in striking contrast to the wooded rent behind us.

Thal von Boa Ventnra

gn@ Dirfchen Arfo be S. Jorge Gilbet einen dev jdonften Punite ber Novdliifte, eignet fich aber
feiver weniger sur Darjtellung auf bie Leimwand. €3 liegt weit tiefer als ber Weg, weldher vou S. Jorge
babin fithet, wnd zeigt fich erft wenn wir auf der Kante fteben, von welder wir auf bie fruditbare Strede
taufend Fuf tief binabfeben. Hobe Felfen, deren Seiten mit Btiwmen und Biijden fhon bewacyjen find,
{chliefen ed won ber fibrigen Jnfel ab. Nachbem wir mit freudigem Staunen auf bie, vor uns ansgebreitete See,
bie Frudptfelver, Obftgdrten und fjteilen Felfen gefdhaut, dringt fich uns die Frage auf nad) vem Wege, der
ung, wenn wiv jum Anfo Hinunterfteigen, jenfeits weiter fithren foll; unb hoven ju nidt gevinger Uebervajdung,
baf er an jenem, bie fHivmijdhe See iiberhingenden, Abgrimbe binleitet. Er ift in ver That mur ein in ven
Fels gehauenes Sims, aber wenn wiv ihn betreten, fdhwindet unfere Furdt. Pferbe und Hingematten tragende
Miiinner itberfdreiten ihn leiht; und felbjt ber Neuling wirh nidt vom Schiwinbel erfafit werden, wenn dagd
Auge nidht allyublinfiq fidh iiber die niedere Mauer auf vie unten tobenden Wogen richtet. Wenn tvir die
hodjte Stelle (von wo Ponta bo Moniz, die Norbwejtjpite der Jnjel fidhy seigt) erveicht haben, beginnt der
Gutrozapaf. Dev Pfad winbet {ich bann fteil himunter nady vem Thal von Boa BVentura, und bald exbliden
wir bie Landjdaft, welde uns ber SKiinftler vorfithrt.

Dev ftolze Berg zur NRedyten im Mittelgrund ift der Bifo do Alves, wilrend in ber Ferne die
Gpiten ber Torringhas, weldhe Boa Bentura vom Furral {dheiven, fich erbeben. Jm untern Theil von BVoa
Bentura (Gutgliid) tragen die Berge im allgemeinen den Chavafter jener, weldhe an der Djtjeite ved Thales
von ©. Bicente liegen, fein oberes Gude aber ift durdjaus davon verjdhieben. Jn feiner Gnge und reichen
Bewalbung evinmert 8 oft ben Alvenveijenden an die BVia mala. Jn Nife ver Torrinhad with der Weg
aufierorbentlidy fteil, bas Thal verengert fich su einer blofen Kluft, und itberall find die Felfen mit einheimijdyen
Biumen, an beren Stimmen Favven mit Dioofen und Flechten Daften, berrlich Lelleibet.

Bon dem Gipfel bes Paffes feben twiv, in jdhlagenvem Gegenfatie jur waldigen Klujt Hinter s,
in ba8 von fablen und Hoben Vergfpisen umlagerte Beden des Kuvval, :
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CURRAL

No part of the scenery of Madeira is better known, orindeed is more worthy of being
known, than the Curral, a deep valley lying within a moderate distance of Fuﬁchal, and acces-
sible by tolerable roads. This is the first place to which explorers usually direct their steps,
and every midshipman employs his first day’s leave of absence in gallopping to the wondrous
spot. Its rocks have again and again echoed the laughter of many a pienic party.

There are two points which are visited with the view of looking into the Cwrral, one
on the eastern, the other on the western side of the ravine. The road to the former is the
shorsest of the two, but the latter point is thought in some respects to present a more magni-
ficent picture. The road to this point crosses the water issuing from the Curral not far from
the village of Cama the Lobos, and climbs up vine clad slopes to the Estreito Church.

The Curral lies in the centre of the island embrosomed by some of its loftiest peaks,
Pico Grande, the Torrinhas, Canario, Piko Ruivo, the Torres, Sidrao and others. Its upper
part has so much of a basin shape as to have given rise in the minds of many observers to
the opinion that it was once the crater of a voleano, an opinion which seemed strengthened
by the number of dykes visible on all sides, but minute examination proves that such a con-
jecture has no evidence to support it. From the upper end of the valley there is a road across
the Torrinhas to Boa Ventura and another, almost impassable from its steepness, to the Serra
d’Agoa A little below the Church of Nossa Senhora do Livramento (our Lady of Deliverane)
the valley contracts, and its stream es-capes to the sea through a rent which is not wide enough

to admit of a road.

Burral

Hein Tlheil ber Lanbdjdajt von Diaveira ijt befjer befarnt wnd verbient mit Iedt e8 zu fein, als
ber furral, eine tiefe in mafiger Entfernung von Fundpal gefegene und anf ertriglichen Wegen jugiingliche
Sdludt. Bu ihr pilegt ver Forjder jeine erften Scritte zu lenfen, und jeber Seejunfer Geniigt ben erften
Tag feines Urlaubs, um zu biefem Mabeiratounber 3u fprengen; immer unbd immer ballte fréhlicies Lachen
gar mander *Bifnifgefelljdaft von feinen Feljen uriid.

Bwet Stellen pflegen mit ver AGjicht, in ben Kureal ju feben, Gejucht ju werben; vie eime auf ber
oftlichen, bie anbere auf ber weftlichen Seite der Schlucht. Bu ber erfteren fiibrt der Hivzere Weg, boch wird
bie usfidht von ber jweiten fitr grofartiger gehalten. Dev Weg su ibr iiberjdhreitet bdas aus bvem furval
fonmende Wafjer unweit bes Dorfes Kama de Fobos unbd winbet fich iiber vebenbewadifene Abhiuge ur
Gftreitofivdie Dinauf.

Dev fturval fiegt in Mitte der Jnjel wmlagert von einigen ihrer hichjten Gipfel, vom Pifo Grande,
ven Torrinhas, Kanario, Pifo Ruivo, ven Torres, Sidrao und anbern. Sein oberer Theil Hat fo febr eine
Bedengejtalt, vaf er bei vielen Vecbacdbtern die Meimung erwedte, er fei einjt der Strater ecine8 Bulfans
gewejen; sablreiche, iiberall fichtbare Gefteinsginge jheinen zwar biefe Anjicht ju beftitigen, allein eine genaue
Britfung geigt denmod) thre Unbaltbarfeit. Bom obern Cnbe des Thales fithrt cin Wey iiber bie Torrinhas
nad) Boa Bentura, und ein anberer, wegen feiner Steilfeit beinahe ungangbarer Pfad nad) der Serra H'Ugoa.
Gin wenig unterhalb ber Rirdje von Nofja Senhora bo Livramento (Unfere fiebe Frau gur Befreimg) ver-
engert fidh ba8 Thal und fein Bach dringt zur See durch eine Spalte, weldhe nicht weit genug ift wm einen
Weg suzulafjen.
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